1 Timothy 5:13



- is the additive or continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “And, Moreover, or In addition.”  With this we have the adverb of time HAMA, which is a “marker of simultaneous occurrence, denoting the coincidence of two actions in time at the same time, together.”
  Then we have adverbial or adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  This is followed by the predicate nominative from the feminine plural adjective ARGOS, which means “(1) to be without anything to do, unemployed, idle.  Of unemployed in the marketplace Mt 20:3, 6; (2) to be unwilling to work, idle, lazy: lazy gluttons Tit 1:12; (3) to be unproductive, useless, worthless Jam 2:20; 2 Pet 1:8; Mt 12:36.”
  Then we have the third person plural present active indicative from the verb MANTHANW, which means “to learn.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.  This is also a customary present for what customarily occurs.  This could also be regarded as a gnomic present for a situation that is taken for granted as a fact because it is a very widespread practice or occurrence.


The active voice indicates these young widows produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and the reality of what is going on.
“1 Tim 5:13 presents many difficulties from a linguistic point of view.  Perhaps the infinitive of EIMI= “[to be]” or ZAW=to live is to be inserted after , similar to what Paul wrote in Phil 4:11, “I have learned, in whatever state I am, to be content.”

“In addition at the same time also, they learn [to be] idle ones,”
- is the appositional or explanatory nominative feminine plural present deponent middle/passive participle from the verb PERIERCHOMAI, which means “to go about in various directions, go about, go from place to place of wandering exorcists be an itinerant Acts 19:13; Heb 11:37; with the accusative of place: go about from house to house 1 Tim 5:13.”


The present tense is a descriptive present for what these young widows are now doing.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning, the young widows producing the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the adverbial accusative feminine plural of measure of extent of space (or accusative of place) from the article and noun OIKIA, which means “from house to house.”  The adverbial accusative of extent modifies the verbal aspect of the participle by indicating how far or the extent of the action of the verbal idea in the participle.
“wandering from house to house;”
- is the strong negative OU, meaning “not” with the adverb of degree MONOS, meaning “only” followed by the continuative or additive use of the postpositive conjunction DE, meaning “and.”  Then we have the predicate nominative from the feminine plural adjective ARGOS, again meaning “idle ones.”  This is followed by the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” with the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the predicate nominative from the feminine plural adjective PHLUAROS (which comes from the verb PHLUW meaning ‘to babble’), used as a substantive and meaning, gossips.”
  With this we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the predicate nominative from the feminine plural adjective PERIERGOS, meaning “to pay attention to matters that do not concern one, of persons, meddlesome, officious [objectionably forward in offering unrequested and unwanted services, help or advice; someone who interferes in the affairs of others, intrusive], curious, as a substantive: busybodies.”

“and not only idle ones but gossips and meddlesome busybodies,”

 - is the appositional nominative feminine plural present active participle from the verb LALEW, which means “to speak or talk about, assert, or proclaim.”

The present tense is a descriptive present for what these idle young widows are doing.


The active voice indicates that the idle young widows produce the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural articular present active participle from the impersonal verb DEI, meaning “to be necessary” with the negative MĒ, meaning “not.”  This is an idiom with the negative for ‘what is not proper.’  Literally this says, ‘those things which it is not necessary to discuss’.

The article is used as a demonstrative pronoun, translated “those things.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that what these women talk about produces the action of being unnecessary.


The participle is circumstantial.

“talking about those things which are not proper.”

1 Tim 5:13 corrected translation
“In addition at the same time also, they learn [to be] idle ones, wandering from house to house; and not only idle ones but gossips and meddlesome busybodies, talking about those things which are not proper.”
Explanation:

1.  “In addition at the same time also, they learn [to be] idle ones,”

a.  Paul continues with another important reason why Timothy should not consider putting a younger widow on the charity list of the local church and another reason why they tend to be under divine discipline all the time.

b.  Paul describes a series of events, in which one set of circumstances leads to the next set of circumstances, which further result in another set of circumstances.  In other words ‘one thing leads to another.’

c.  The problem for the young widow is that because she has lost her husband she has nothing to do.  Either she has enough of an inheritance from her husband that she can get by financially, or she has just enough support from her family to get by financially, or she has friends who are helping her out financially.  Regardless of the reason or circumstances, she has time on her hands.  She has enough free time that she doesn’t need to work.  She may or may not have any children.  She may have slaves or relatives or friends to help take care of the children.  The point is that she is free to move about the neighborhood and has the time to visit friends and relatives.

d.  Idleness is not regarded with favor by the Scriptures.



(1)  Prov 19:15, “Laziness casts into a deep sleep, and an idle man will suffer hunger.”



(2)  Eccl 11:6, “Sow your seed in the morning and do not be idle in the evening, for you do not know whether morning or evening sowing will succeed, or whether both of them alike will be good.”



(3)  Mt 20:3, 6, “And he went out about the third hour and saw others standing idle in the market place; and about the eleventh hour he went out and found others standing around and he said to them, ‘Why have you been standing here idle all day long?’”


e.  Laziness and idleness is something a person has to learn, which means they are being taught by someone else.  The teachers of idleness are: Satan, demons, false teachers, and other people who are lazy.


f.  The connection (“In addition at the same time”) Paul makes here is between the fact ‘they have ignored their previous doctrine’ and their current idleness or laziness.  There is a direct correlation between negative volition to the word of God and laziness.


(1)  Negative volition is lazy.  It is too lazy to learn the word of God.



(2)  Laziness ignores the teaching of the word of God, so that the believer is also lazy about applying the standards of the word of God.


(3)  The young widow, who is also negative to doctrine, is too lazy to learn or apply doctrine to her circumstances of life.  She learned doctrine at one time, but then ignored it when the going in life got too tough (she lost her husband) and now she is continuing to ignore doctrine from her laziness.
2.  “wandering from house to house;”

a.  Having nothing to do and a lot of time on her hands, the young widow does what any normal woman does—she goes and finds someone to talk to.  She is bored.

b.  Boredom is a form of self-induced misery.  Boredom is the inevitable result of laziness and idleness.  Boredom is the sin nature not receiving the stimulation it craves.


c.  The sin nature demands a change of circumstances to solve the problem of boredom, when the only real solution to boredom is a change of thinking.  Since the young widow has rejected a change of thinking (her previous doctrine) as the solution, she has to find some form of stimulation.  The stimulation she goes after is the intellectual and emotional stimulation of talking to other women.


d.  Therefore, she has to wander from house to house to find this emotional stimulation.  The fact that she wanders indicates that she is disorganized in her soul.  She has no plan.  It is all based upon how she feels at the moment.

3.  “and not only idle ones but gossips and meddlesome busybodies,”

a.  She not only is an idle person with nothing to do, but once she wanders from house to house looking for emotional stimulation from other women and lazy men she becomes a gossip.

b.  Gossip is spreading stories about other people.  It does not matter if the story is true or untrue, the fact we are telling a story about someone that we heard from one person to another person makes it gossip.


c.  Gossip involves a story that casts someone in the story in a bad light, or makes them look bad, or has something derogatory to say about them.  Telling one buddy a fishing story about another guy you know is not gossip.  But when you include the fact that the guy was drunk all day and flashing every other boat that went by, then you have gossip.

d.  Gossip is a sin and never condoned by the Bible.



(1)  Prov 20:19, “He who goes about as a slanderer reveals secrets, therefore do not associate with a gossip.”



(2)  2 Cor 12:20, “Indeed I am afraid that perhaps, after I come, I might find you not the sort of people I wish and I might be found by you not the sort of person you wish.  That perhaps [there might be] strife, envy, angers, selfish ambitions, slanders, whispering-gossipers, conceits, insurrections.”

e.  The gossip that the young widow hears stimulates her soul and provides emotional excitement for her.  The fact that other women (or men) listen to her gossip also stimulate her emotionally.  From gossip there is a gradual transition into becoming a busybody, that is, a person who gives unsolicited advice, counsel, and admonishment to others.


f.  The English word officious is a great word to describe this.  It means to be objectionably forward in offering unrequested and unwanted services, help or advice; someone who interferes in the affairs of others in an intrusive way.  This says it all about the young widow.  She becomes so arrogant that she is no longer spreading stories but now is telling others how to live their life.  She has made herself the ‘expert’ on the spiritual life, what is right and wrong in life, who is good or bad, and what should be done about it.


g.  She has turned into a full-blown legalist.  She has gone from idleness to boredom to spreading stories to gossip to slander to sticking her nose into the privacy of other people’s lives and business to being a legalist.
4.  “talking about those things which are not proper.”

a.  Finally, she ends up talking about all sorts of things that are not even proper or right or necessary for believers to discuss with one another.

b.  She has set herself up as ‘god’, thinking she can do or say just about anything she wants with impunity from the justice of God.

c.  She is destroying her own spiritual life and the spiritual lives of others.


d.  She will eventually cause dissensions and divisions in the local church.  She has become a real ‘troublemaker.’


e.  She is involved in verbal sins up to her eyebrows and will receive triple compound divine discipline for her actions.


f.  The things that are not proper are the sins that others commit that she talks about, whether these sins are real or imagined.  The truthfulness or falsehood of the sins is not the issue.  The point is that one believer has no right or authority to talk to other believers about some believer’s sins.


g.  It is no wonder Paul recommends to and commands Timothy not to put this kind of young widow on the charity list for the local church.
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